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AHHOTALMSA: B HauaIbHOI IKOJIe OMHOKOPEHHbIE CJI0Ba OIIPeIe/IsIIoT Kak «6J1m3-
K€ TI0 CMBICITY CJIOBA, MMeIOII/e O0IIYI0 YacTh, B KOTOPOIl 3aK/TI0UEHO 00-
1Iee JeKCHMUeckoe 3HaueHme». [Ipy 3TOM IOHSATHE 00Iero sHaueHus 00bIu-
HO HUMKAK CITel[1a/IbHO He yTOUHsIeTcsl. Ha mpakTuKe MpMUHAA1eKHOCTD CJIOB
K OTHOMY KOPHIO yalile BCero orpezesieTcs Ipu moMoIy Kpurepust BuHo-
Kypa, TpeOyIoIIero MoCTPOEeHMs CJIOBOOOPA30BaTEIbHOI LIeTIOYKHM. Pe3yib-
TaThl MIPUMEHEHUS 3TOTO KPUTepMsI YacTO MPUBOISIT K TOMY, UTO CJIO0Ba,
MMelolMe 00Ilee MPOUCXOKIEeHe, BOIPEKY MHTYUIMM HOCUTEE s13bIKa
MIPU3HAIOTCSI He OJHOKOPEHHBIMM (Cp. noe3d u e30ums, Npecmon u cmoJju-
ya, 3anacHoll u npunacet). B craTbe aHAMM3UPYIOTCS AaHHBbIE CIOBapeit u
pe3y/ibTaThl OMPOCOB HOCUTeNe U TipeJjiaraeTcsl BHeApeHe B HauaabHOM
1IKOJIe 60Jiee r’MOKOr0 MOAX0a, ITO3BOJISIIOIIEro TPV OLIeHMBAHMUM 3aJaHMii
Ha BbiJeJieHMe KOPHS CJI0Ba CYMTATh MPABWIbHBIMM HE TOJbKO peIleHusl,
OCHOBaAHHbBIE Ha CTPOT0 CMHXPOHHOM ITOJIX0O/Ie, HO M pellleHMsI, OCHOBaHHbIE
Ha UCTOPUYECKOM TOAXOJE, NIPU YCIOBUYM HAIMUMS CMbICJIOBOI OM30CTU
MesKIy ciioBamMu. IlepBoe roBOPUT 06 YMEHUY BUIETh SI3bIKOBYIO CTPYKTYPY,
BTOPO€E — O Pa3BUTOI SI3bIKOBOI MHTYUIIMY, YACTO OOJIEryaloreil 3armomm-
HaHMe TTPaBUJIbHOTO HAIlMCAHUSI CJIOB.

KJIIOYEBBIE C/I0BA: KOPEHb CJI0Ba, OJHOKOPEHHbIE CJI0Ba, CI0BOOOpa3oBaHIe,
KpuTepuit BUHOKypa, CMHXPOHMS U IMaXPOHUS, PYCCKUIA SI3bIK B IIKOJIE
nnsunturoBanmna: Momaus b. JI. Kak ornipenienisiTb OfHOKOpeHHbIe cioBa? // Pyc-
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How to Define Words
with the Same Root?

Boris L. Iomdin, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian
Academy of Sciences; National Research University “Higher School of Economics” (Russia, Moscow),
iomdin@ruslang.ru

ABSTRACT: In elementary school, words with the same root are defined as having
“a common part with a common meaning.” At the same time, what exactly is
meant by this common meaning is not usually specified. In practice, wheth-
er words have the same root is most often determined in Russian schools
by the so-called Vinokur criterion, which requires reconstructing a deriva-
tional chain. As a result of using this criterion, cognate words of the same
origin, in contradiction to what the intuition of native speakers suggests,
are not recognized as having the same root, like poezd and ezdit’ (‘train’ and
‘to ride’), prestol and stolitsa (‘throne’ and ‘capital’), zapasnoj and pripasy
(‘spare’ and ‘supplies’). The article analyses information from dictionaries
and also from survey findings with data gathered from native speakers. It
suggests introducing a more flexible approach in elementary schools, which
allows reasoning based not only on a strictly synchronic approach, but also
on a diachronic approach, provided that semantic similarity between the
words in question is evident. The first approach shows the student’s ability
to identify language structure, while the second one demonstrates their de-
veloped language intuition, which often makes it easier to learn the correct
spelling of words.

KEYWORDS: root of a word, cognates, word formation, Vinokur criterion, syn-
chrony and diachrony, Russian language at school

For cITATION: Jomdin B. L. How to Define Words with the Same Root? Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 1. Pp. 109-115. DOI: 10.31857/
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B. J1. lomauH. Kak onpenenstb O4HOKOPEHHble cnoBa?

B. L. lomdin. How to Define Words with the Same Root?

yue6GHMKe [0 PYCCKOMY SI3bIKY JIJIST BTOPOTO KJjlacca TOBOPUTCS: «Bay-
MaiiTech B 3HaUYeHMe CJIOBa poAcTBeHHUKM. Koro Tak HasbIBalOT? A 3HaeTe
JIM BBl POJCTBEHHMKOB M3 CBOero poaa? MoskeTe i COCTaBUTh CBOIO POJO-
CIOBHYIO: KeM ObLT TBOVA e, pafen? CripocuTe 06 3TOM CBOUX POAUTENEi 1
POJHBIX. <...> B pyCCKOM SI3bIKe TOKE eCTb CJIOBA-«POJCTBEHHNUKI», POJICTBEH-
Hble coBa. OHM GJAM3KM 10 CMBICTY, UMEIOT O6IIYIO (OMHAKOBYIO) YacTb, B
KOTOPO#1 3aK/II0UEHO 06Iiee JTeKCMUeCKoe 3HaUeHye BCeX POACTBEHHBIX CJIOB.
<...> O611ast 4yacTh POACTBEHHbBIX CJIOB HA3bIBAETCS KOPHEM, IIOITOMY POJIi-
CTBEHHbBIE CJIOBA Ha3bIBAIOTCSI OJHOKOPEeHHBbIMM. KOpeHb c/10Ba — 3TO camast
IJIaBHAsl YacTh B CJIOBE. B Hell 3aK/II0ueHo 001ee IeKCHUecKoe 3HaueHue Beex
OJTHOKOPeHHBIX c10B» [Kanakmua, lopenkuit 2017: 58—-61]. Kak MbI Bugmm, ¢
CcaMoro Hayajia OMHOKOpPEeHHbIe CJI0BA CPaBHMBAIOT C POJICTBEHHMKAMM, CBSI-
3aHHBIMM OOIIMM MPOUCXOKAeHeM. OMHAKO B OTJIMYME OT JIIO[Eeii, KOTOpbie
He IIepecTaloT ObITh POACTBEHHMKAMM, Jaske ec/iy 60Jiblie He OOIIAI0TCS WA
BOOGIIle He 3HAKOMBI JIPYT C IPYTOM, CJIOBA HEPEKO TEPSIIOT POJCTBO.

B yueGHMKe [jIs1 TPEThETO KJIacca TeX skKe aBTOPOB IPUBOIUTCS CITMCOK O -
HOKOPEHHBIX CJIOB C BbIIeJIEHHBIMM KOpHSIMU. Hampumep, B cimoBax dapumo,
dap, dapéulii, nodapums BbIfeeH KOPeHb -0ap-; B CJIOBAX KPACHblll, KPACHO-
ma, KpacHeHvKull, KpacHems — KOPEeHb -KPACH-; B CJIOBAX psiOUHA, paOUHKa, psi-
OuHywKa, paOuUHHUK, psOUHOBbIli — KOPEHb -pAOUH-. IIpy 3TOM B IIKOJIbHOM
sTuMosnornyeckom ciosape [llaHckuii, Bo6poBa 2004] mpuBOASITCS Takue
CBeIIeHUSI:

«lap. O6miecnas. Cyd. mpousBogHoe (cyd. -p-, cp. rped. doron, apm. tut,
Hup, nup n T. 1.) ot damu. CMm. damo.

Kpachuiti. O61ecnaB. Cyd. mpousBogHoe OT kKpaca. [lepBoHavasbHO — «Kpa-
CUBBIN, Xopoluii». CoBpeM. 3HaUeHNe B MaMsSITHMKAX OTMeUYaeTcsl ¢ Havasa
XVI B.

Pabuna. O6bIYHO 0ObsICHSIETCS Kak cyd. Tpou3BOAHOe OT 06IieciaB. *erebb
«OypbIi» (Cp. YKP. OpsiONHA, TIObCK. jarzbina, cjioBarlik. jaraby «Gypbliit» 1 T. 1.),
TOTO K€ KOPHSI, UTO pa6oli, psaduux. Pa6yHa moayumia CBoe MMsl, OUeBUIHO, IO
LBETY SATOJ (CP. KAIUHA)».

Takum o6pa3om, cioBa dap u dams, KpACHbLil U Kpaca, paduHa v paboli ume-
10T 001Iee MPONCXOKAeHe, BOCXOISAT K OJHOMY KOPHIO, M MX 00Iasi YacThb
MeHbIIle, YeM BbIJI€JIEHHbBI B yueOHMKe KOpPeHb: -da-, -Kpac-, -psao-. [louemy
ke B yueGHMKe 3T CJI0Ba HE CUMTAIOTCS OJHOKOPeHHbIMM? OueBUIHO, MO-
TOMY, UYTO OHM He GJIM3KM 10 cMbICTy. HO Kak moMepuTs 3Ty 6in30cTb? s
3TOrO0 eCTh IBa CI1ocoba.

[TepBbIii — MHTYUTUBHBIN: OILYIIAIOT JIM HOCUTENN S3bIKA CBSI3b MEXKIY
cy1oBaMu? DTOT CIIOCO6 CyOBeKTUBEH: O HM JIeTKO HaiAyT CMBICIOBYIO CBSI3b
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MeXIy dasame M 0apumo, IPyTue eé He YBUIAT; KTO-TO CBsI3biBaeT Kpac-
HYyH0 naowads v KpacHy desuyy ¢ KpacHviMu s10J10Kamu M KPACHbIMU WeKamu, a
KTO-TO BUJIUT 37,€Ch OMOHMMBbI; OJJHV COTIOCTABSIT TI0 LIBETY PIOUHY U ps16020,
a Ipyrue HerT.

[TosTOMY B ILIKOJIE YACTO IIPUMEHSIETCSI BTOPOIt crioco6, 6oiee 06beKTHUB-
HbIIi: HaZIO0 TTIOCTPOUTH CJI0BOOOPA30BATENbHYIO LIETIOUKY. MOYKHO U MCTOIKO-
BaTh CJIOBO 0ap 4yepes Ipyroe CJI0BO C KOpHeM -da- (6e3 p), CIOBO KPACHbITI —
yepes CJI0BO C KOPHEM -Kpdc- (6e3 H), CJIOBO psa6uHa — depes3 CJIOBO C KOPHEM
-pa0- (6e3 ux)? Takas MpoBepKa B IMHIBUCTHKE YaCTO HAa3bIBAETCS KPUTEPUEM
Bunokypa (s3p1koBef I. O. BuHokyp B 1946 rogy nycain: «3HaueHue CI0B C IPo-
M3BOJIHO OCHOBOJI BCETAA OINpeAeNuMO MOCPeACTBOM CChUIKM HA 3HAUeHUe
COOTBETCTBYIOIIEN MepPBUYHOI OCHOBbI» [BuHOKYp 1946: 317]). leiicTBUTETH-
HO, Gy[1eM JIV MbI MCIIONb30BAaTh B TOTKOBAHUY CJIOBA KPACHbLU VIEI0 KPACOTBI,
a B TOJIKOBAaHUU CJIOBA psa6UHA — UAeI0 Psi6oii okpacku? [10-BUOMMOMY, HET.
BoT kak TonkyeTcsi B «BONBIIOM TOJIKOBOM C/I0Bape» CJIOBO KPACHbBLI (B IEPBOM
3HaueHunn): ‘VIMeroImmii OKpacKy OJHOIO U3 OCHOBHBIX LIBETOB CIIEKTPa, UIY-
Iero Tepeq, OpaHKeBbIM; LIBETA KPOBM' — YIIOMMHAHMS KPACOThI HET (XOTSI
€CTh YIIOMMHAHMEe OKPACKM). B TOM ke cjioBape B TOJTKOBAaHUM CJIOBA PsAOUHA
TaKKe HEeT (JIOBa pA6oli: ‘epeBo ceM. PO30IBETHBIX, C OPAHKEBO-KPACHbIMM
sirofamMu, COGPaHHBIMM B ITYUOK’.

[TpaBga, TOMIKOBAHMS CJIOB dap M dapums COOepKaT B cebe I71aroi 0asamo:
dap ‘TO, UTO MA€TCsl COBEPIIEHHO 6e3BO3ME3HO; MONAPOK, MOAHOLIEHNE ;
dapump ‘maBaTh B KayecTBe I0fapKa, OTAaBaTh 6e3B03Me3qH0’. UTo6bl 060C-
HOBATh BbIJEJIEHME B 9TUX CJIOBAX KOPHS -dap-, a He -dd-, IOHAZ00UTCS ele
OJIMH apTyMEHT. Bbizenisist B ¢JioBe dap KOpeHb -da-, MPUILIOCh GbI BBIIEIUTD
u cybdUKC -p- ¥ IpUMMCcaTh eMy KaKoe-TO 3HaueHue (MopdeM, He UMEIOIINX
3HAUYeHNs, He CYIecTByeT: Mmopdema — 1o onpesie/IeHMI0 MUHUMAaTbHAs 3Ha-
yMMast sI3pIKOBast efuHUIEA). Ho B COBpeMeHHOM PyCCKOM sI3bIKe HeT cyhdhuk-
ca -p-, TaK 4TO CJIOBO 0ap HEeb3s CYUTATh 00Pa30BaHHBIM OT CJI0Ba dams. [Ipu
3TOM UCTOPUYECKU CJIOBO Oap [eiCTBUTENbHO 06pa30BaHO ellle B IIPaciaBsH-
CKOM SI3bIKe OT IJ1arojia damu mpy momoinu cydburca -p-, HO B COBpeEMEHHOM
PYCCKOM SI3bIKe ITOYTH He OCTATI0Ch CJIOB C 3TUM JpeBHUM cydhdrKrcom (MOXK-
HO ellle TIPUBECTY CJIOBA NUP U JUP, BOCXOISIIME K [7IaroaM numu v ¥umu)
¥ 3HAUYeHVe ero yTpavueHo.

TakuM 06pa3oM, JI7Isl TOTO UTOOBI BBIIETUTb KOPEHD B CJIOBE, YaCTO HEAOCTA-
TOYHO UCITO/Tb30BaTh MHTYUIMIO. HE0GXOOMMO HATH TIOXOXKME CIOBA, OLIEHUTh
UX CMBICJIOBYIO GJIM30CThb, COCTABUTD MX TOTKOBAHMS U TIOCTPOUTD CIIOBOOGPA-
30BaTeNbHYIO 1ETI0YKY, 3HAsI CYIIECTBYIOIIME CIIOCOObI CIOBOOGPA3OBAHUS U
yMes! BbIIEUTh MOPGhEMBI, /ISl Y€TO TIOHAL0OUTCSI OTIMYUTD TPOAYKTUBHbIE,
JIeJICTBYIOIIVE B SI3bIKE CIIOCOOBI OT y3Ke He IeiCTBYIOLIMX. B Haua/lbHOJ IIKoIe
9TO MOKET 0Ka3aThCsl CJIMIITKOM CJIOKHBIM 3aJjaHueM. [loaTromy mpepronara-
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eTCsI MICIIOJIb30BaHMe C/I0Bapsi, B KOTOPOM SIBHO YKa3aHbl KOPHU U JpyTHe 3Ha-
YMMble YaCTy CI0BA.

B 11Kojie 06BIYHO MCIIOIb3YIOTCS CJIoBapyu aBTopcTBa A. H. TuxoHOBa, Ha-
npumep «MopdemHo-opdorpadmyecknii CI0Bapb PyccKoro si3bika» [TUXOHOB
2002], «HoBblIit CIOBOOGPA30BaTENbHBIN CJIOBAPb PYCCKOTO SI3bIKa» [TUXOHOB
2014]. OmHaKo JaHHbIe TUX CJIOBApeii YacTo pacxoasTcs. Tak, B CJioBe 8opoodeli
BbIfieJIsIeTCst /60 KOpeHb -80p0o0-, b0 KOpPeHb -80poleli-; B CJIOBE (epmep-
CKuli BbifieisieTcst 1Mb0 KOPeHb -(epm-, TGO KOPeHb -(epmep-; B CJIOBE YmKa
BbIZENSIeTCst NGO KOPeHb -ym-, MO0 KOPEHD -YMK-; B CIIOBE 3ameuamensHolli
BBIZIENISIETCS MO0 KOPEeHb -3aMey-, TMO0 KOPEHb -3ameuamebH-.

Tt KonmebaHust MOHATHBI. @ParMeHTy eli B CJIOBe 80poleli TPYIHO TTPUTIU-
caTh OTHEIbHOE 3HaUeHe, OHAKO €C/IY BBIIENSTh KOPeHb -80poleti-, TO CJI0Ba
8opobeli U 80pobyuleK OKAKYTCS He OJHOKOPEHHBIMM (€CTM He BBOAUTDH IO-
HSTHE yceueHUsT KOPHSI, 0 KOTOPOM B Haya/IbHOI 1IKojIe He ToBoputcs). Cyd-
(ukca -ep- co 3HAaUEHMEM JIeSITENS He ObIJIO B PyCCKOM SI3bIKE, U CJIOBA (hepmep
" (pepma cUUTAIOTCST 3aMMCTBOBAHHBIMY HE3aBMCUMMO JPYT OT Apyra, HO Ha-
3bIBATh ¥X HE OJHOKOPEHHBIMM 3HAUMUT OTPUIIATH HAINUME Y HUX OIM3KOTO
CcMbICTa U 0bmielt yacTu. [Ist c;ioBa ymka He TIOMy4aeTcsl TOCTPOUTH CJIOBO-
00pa30BaTeNbHYI0 L[ETIOYKY OT ¢JI0Ba 6e3 K (IIOTOMY UTO ApeBHepycCKoe Ha-
3BaHMe 3TOV ITULIBI yMbl UCUE3I0 U3 PYCCKOTO SI3bIKA), HO eI BBIJETSITh
KOpeHb -yMmK-, OKasKyTCsl He OIHOKOPEHHBIMMU CI0Ba ymka v ymuHusiii. C1oBO
3ameuameibHolil B COBPEMEHHOM SI3bIKE He 03HAYAeT TOT, KOTOPbIi 3aMeva-
10T’ (B OT/IMYME OT CJIOB TUIIA HIOXAMEbHbIIL “TOT, KOTOPbII HIOXAI0T’, [Ie OHO-
3HAYHO BbIJIEJISIETCS TOT JKe KOPEeHb, UYTO B CJIOBE HIOXAMD).

OTMeTHM, UTO VHTYUIIVSI HOCUTEJIEI BO BCEX ITUX CJTydasiXx TpeGyeT Bbize-
JSITh G0JIee KOPOTKMIA KOPeHb: CII0Ba 80pobeli M 80po0yuleK CUUTAIOT OIHOKO-
peHHBIMM 95,8% OIPOIIEHHBIX, CJI0BaA (epmepckuli u pepma — 92,6%, cioBa
ymouka v ymunstii — 90,6%, ciioBa 3ameuamensHulli i 3amemka — 67,5%. Takue
5Ke pelIeHus] BO BCeX 3TUX CIydyasx MPUHSTHL B «CioBape MmopdeM pyccKoro
s3pika» A. U. Kysuenosoit u T. @. Edppemonoii [Kyznenosa, Ebpemona 1986],
cp. rakke [Kpertos 2016].

Bornee Toro, faxke B Tex wIyvasx, KOTa peKOMeHIaliu cIoBapeil copnaza-
10T, OHM YaCTO He COOTBETCTBYIOT MHTYUIIVY TOBOPSIIMX. Tak, B CioBe cmoauya
CJIOBapy BbIJESIOT KOPeHb -CMoiuy-, 0qHaKko 79,8% OINpolleHHbIX HOCUTeNe
COWIM OFHOKOPEHHBIMU CJIOBA CMOAUYA VI NPecmoJl; B CJIOBe noe30 He BbIhess-
eTcsl mpucTaBka, ogHako 80,3% OMpoIlleHHbIX COWIM OAHOKOPEHHBIMMU CI0BA
noe3d u e30ums; B CJIOBE 3andcHoli CJIOBOOGPA30BaTeIbHbIE CIOBAPU YKa3bl-
BaIOT KOPeHb -3anac-, ogHako 83,8% OIpOIlIeHHbIX COUMM OJHOKOPEHHbIMU
CJI0BA 3andacHoll U NPUNAcl.

[Tpu 3TOM MHTYMULIMSI HOCUTeJIel He BCeraa OCHOBBIBAETCS TOJIKO HAa BHEII -
Heli GIM30CTH ¥ HEKOTOPOM CXOZCTBE CMBICIOB. Tak, poACTBEHHbIE CIOBA
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C0B80K U €08ambv (Cp. KAMOK OT Kamamv, CKpeboK OT CKpecmu) COUIU OHOKO-
peHHbIMMU 35,1% OIpPOIIEHHbIX; CJIOBA MACI0 VI MA3AMb, TAKKe UCTOPUUYECKU
POICTBEHHbIE (CXOXKMM 00pa3oM CBSI3aHbI CJIOBA 8eC/10 U 8€3Mmu, YUCI0 U Yl-
mams) — TOJMBKO 19,9% ompoiieHHbIX. [[eJI0 B TOM, UTO 06pa30BaHue HOBbBIX
CJIOB U M3MeHeHMe UX 3HaueHUii — HeIpepbIBHBIN Ipoiiecc. CBI3U MeXIy
POIICTBEHHBIMM CJIOBAMM MOTYT OCTAOSTHCS U IMOCTEIEHHO MCUe3aTh, 0CO-
GeHHO eCTM paspylaeTcss TOT ¢pparMeHT CJIOBOOOPAa30BATETbHOM CUCTEMBI,
B KOTOPOM OHM OBLIM SIBHBIMM (KaK IlepecTany (PyHKIMOHMPOBATDb IPEBHME
cydbduKesl -p- u -c1-). [I09TOMY JIMHTBUCTBI IPOTUBOTIOCTABIISIIOT CMHXPOH-
HOe (JIOBOOOpa3oBaHue (onMparoleecs Ha aKTyabHble 3HAUEHMsI CJIOB U JIeii-
CTBYIOIIVIE MOZIE/IN) TMaXPOHMUECKOMY, YUUTHIBAIONIIEMY ICTOPUIO SI3bIKa.

Vi3yueHne 3TUX IPOLIECCOB BaKHO M MHTEPECHO [IJIST JIMHTBIUCTOB, HO /IS
HAvyaJIbHOM IIIKOJbI 3TO CJIMIIKOM CIOXKHasi Tema. Miajiiue IIKOJIbHUKU
OIpeeNIsTIOT, OMHOKOPEHHbIE CI0BA WJIM HET, IPEXIe BCEro IJsl TOTO, UYTO-
6bI MMPaBMJIBHO MOJOOPATh IIPOBEPOUYHOE CJIOBO. sl 9TOM 1ienu 6ojiee CBO-
GOIHBIN MOAXOM K BbIIEIEHNIO KOPHE MOKET 0Ka3aThCsl 00jIee IOJIe3HbIM.
Ecnu He BupeTh B CJIOBAX 3anAcHOll M 3amMeuamesibHblll TIPUCTABKY 3d-, TIPU-
IETCS CcrielMaabHO 3alIOMMHATD, UTO TI€PBBIi IIACHBIN B HUX d, a He 0. Ecyin
He CBSI3bIBATb CJIOBO 3aMeuamesibHblii CO CJIOBOM 3aMemuimb, TO B HEM HeJTb3sI
IIPOBEPUTH U BTOPOI I1acHbIi. CI0BO 80poleli MOXKHO IIPOBEPUTH CJIOBOM
80po06yleK, CJIOBO COB0K — CIIOBOM 3ac08b18aMb, CJIOBO CMOAUYA — CIOBOM
CMOBHDBLLL, CIOBO N0€30 — CJIOBOM €30UMb, TOJIbKO eC/IM CUMTaTh CJIOBA B 9TUX
rapax OJJHOKOPEeHHBIMM.

IMosTOMYy TIpU OlLleHMBAHMUM 3aaHUIi HA BbiJeeHMe KOpHS cjoBa Ipeia-
TaeTcsT MCIO/b30BaTh TMOKNI MOAXOM: CUYMTATh MPAaBUILHBIMU ¥ PEUIeHMS,
OCHOBAHHbBIE HAa CTPOTO CMHXPOHHOM ITO/IXO/ie (KOTJa BbIAESIIOTCSI TONIbKO Te
KOPHM, IJIST KOTOPBIX MOKHO ITOCTPOUTH CIOBOOOPA30BATEIbHYIO IEIIOUKY B
COBpPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE), ¥ pellleHVsI, OCHOBaHHbIE Ha MICTOPUUECKOM
TOJIXO/ie, eCJIU SIBHO OIIYIIAeTCsT CMbICTIOBAsT 6/IM30CTh MEXIY ciioBaMu. Ilep-
BO€ TOBOPUT 00 YMEHNM IIKOJIbHMKA BUMIETH SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY, BTOPOe —
0 Pa3BUTO SI3LIKOBOI MHTYUIIVIN, TIO3BOJISIIOIIEN JTyUIlle OObSICHUTD BHELTHMI
00/IMK CJIOBA.
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